





























































































































































































































Running head: LIVELIHOODS AND SOCIAL RELATIONSHIP OF POTTERS
Cost of firewood and finura.

Firewood and huura is indicated by the potters as costly and mentioned it as one
challenge they encounter in the course of making pottery. Potters indicated that there are
problems of getting Auwra from the surrounding community since they do not have adequate
ensel from which they can get huura. They added that firing is almost impossible without goraan
haarzaafii (eucalyptus tree fuel wood) and it costs about 35 birr to buy single fe ‘aa (a bundle of
fuel wood) of fuel wood from the nearby market of Koffele, which is costly according to the
potters. The potters raise the costs of firewood and huura as challenge relative with the low cost

of pottery in the market.

Lack of adequate plot of land.

Lack of adequate plot of land is indicated by the potters as one problem, although its
relation with pottery is questionable. Lack of adequate plot of land is indicted by the potters as
relating with their lives in several other means. The problem of using agriculture and cattle
breading as one means of livelihoods is also indicated by the potters as related with absence of
adequate plot of land which enable them to have such economic activity. According to the
potters. lack of adequate plot of land is making them to rely largely on pottery as a means of
livelihoods. making difficult the chance of relying on other means of livelihoods like agriculture
and cattle breading. The potters indicate that they prefer agriculture over pottery; but due to land

related problems they could not merely rely on agriculture as one means of livelihoods.

65
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Chapter Five
Conclusions, Recommendations and Implication for Social Work

Conclusion

The study on the livelihoods and social relationship of Koma pottery producing
community came with four conclusions made from results of the study. First, Koma pottery
producing community use more than single livelihood strategies. Pottery is the most important
source of income and most significant means of livelihoods for the potters. Pottery making,
which is largely females’ job. requires using knowledge and skill of pottery making, natural and
manmade resources and implements. Production is affected by factors like season, where it rises
during dry seasons and drops during rainy seasons. Pottery producers use two channels of
marketing to deliver their products to the final consumers. The income potters earn is used
largely to feed their children by purchasing cereals and feeding their children is the livelihood

coal the potters expect from pottery making.

The potters rely on agriculture, cattle breading and daily labor as alternative and
supplementary means of livelihoods to pottery for which they are most known by the
surrounding area of Koffele district. Pottery is supplemented by agriculture, which is the second
most important means of livelihoods and members of the pottery producing community farm the
small plot of land they own and the land of non potters. Apart from this, cattle breading and daily
labor are the livelihood strategies of the pottery producing community. Daily labor as livelihood

strategy is the role of males where they engage in different activity both in the nearby rural

=

community and Koffele town to earn wage.
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Second. there are both similarities and variations of views between potters and non
potters regarding the social relationship that exist between them. While the potters believe that
the Arsi have been marrying the potters, non potters believe that they should not marry members
of pottery producing community at least by principle. although the practical reality might be
different. Potters and non potters share the view that they have relationship and attend marriage
and burial ceremonies of each other. Again. the potters have special role in Arsi culture; they
play blessing role and role of removing evils from individuals. families and cattle. Being wortile
is the position one holds because he born having blood of member of pottery producing
community. This is related with production knowledge which passes from generation to
generation involving members of wottile community only. However, this does not entail that all

individual with Sidama blood are potters.

Third. it is paradoxical to see marginalization of pottery producers compared with
important roles they play in tradition of Arsi people and product they produce, which are vital for
the livelihoods of non potters, who marginalizes them. The paradox is, potters’ product is vital in
the Tivelihoods of local non potters, but they are marginalized by those who rely on their
products. The nature ol marginalization against pottery producers fall in the general category of
political. economic and social marginalization. The male members of pottery making community
do not have the right to participate in Gada system which entails their lack of right to participate
on issues and decisions which could significantly affect their lives. However, female members of
pottery producing community have participation in ateeree and this provides them with the

privilege to defend their right and fight against the oppressions of males

Finally. pottery producers have mentioned several challenges they encounter in the

course of making pottery and have livelihoods from it. The main problem of the potters is related
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with control over means of production, mainly land ownership. Problems related with land
ownership ol clay sites. problems of transportation, the cost of firewood and Auwra, and absence
of adequate plot of land for the putters to be used for agriculture or cattle breading are among the

challenges encountered by the potters.

Recommendations

The following recommendations are forwarded based on the findings of the study. One
recommendation | want to forward is related with the livelihoods of the pottery producers. The
government and nongovernmental organizations needs to look at pottery production as an
important sector for making lives. Government and nongovernmental organizations need to
consider issues such as improving the skill of potters, helping them with modern technologies,
providing them trainings so that pottery as one means of livelihood which have the potential to
employ several unemployed segment of the population will be of good quality and beauty, used
not only for utilitarian purpose but also as decorating object thereby changing at least the lives of
those who are already making pottery. Government needs to consider the significance of this
sector which has the potential to provide job opportunities not only to the members of pottery
producing community but also to unemployed youths of the surrounding kebele or district. The
potters should also be provided with the opportunities to own adequate plot of land which will

enable them to diversify their means of income and livelihoods.

The other recommendation goes to the Koma pottery producing community of Koffele
district. Koma pottery producers need to focus not only in diversifying their means of livelihoods
by emphasizing agriculture and livelihoods; rather emphasis needs also to be given for

diversifving the types of pottery they make. Diversity needs to be considered by the pottery
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producers in terms of producing different pottery meant for different functions although diversity
in terms of relying on means other than pottery is there. The potters also need to improve the
problems related with clay sites from which they bring the clays for making pottery. Government
bodies also need to interfere with the existing problem by attempting to bring the two parties

reach with some form of consensuses.
Implication for social work

Itis important to consider the implication of the findings for social work with particular
emphasis to implication for social work education, research and policy. I have attempted to see

the implication of the findings for social work in the following sections.
Implication for Education.

Social work education needs to give emphasis to marginalized segments of the population
in general and to craft workers and potters in particular. Curriculums of social work education
also better consider issues pertinent in the lives of populations who are marginalized by
dominant society. Livelihood related courses which gives emphasis for sectors other than
agriculture. where segments of the population like women rely on also better gain necessary

attention in social work curricula.
Implication for Research.

Researchers. when dealing with such segments of the population who face different
forms of marginalization needs to be careful not to reinforce the existing marginalization. They
need to give emphasis even regarding the naming these marginalized segments of the population

prefer for they do not like the name the dominant population call them, as reflected in this study.
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Social work research also need to give emphasis for the skills and assets the marginalized
segments of the population own. Social work research particularly in Ethiopia better give
emphasis for the segments of the population that were previously marginalized by providing

adequate coverage in terms of research.
Policy implications.

Policies that deal with the livelihood strategies and that enable to improve the lives of the
craft workers need to be formulated by concerned bodies. Social workers also need to be
advocators of these segments of the population when encountering policies and decisions that
might affect the lives of craft workers. Policies that affect the lives of craft workers better be in a

position of affirmative by favoring these populations.
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Appendices
Appendix A
Interview guide prepared for potters

Good morning/afternoon. I am Lencho Samuel, student at Addis Ababa University
School of Social Work. I am conducting research on entitled “Marginalized craft workers in rural
area: livelihood and social relationship of potters in one known pottery producing community of
Koffele district. West Arsi Zone. You are selected as one participant for my research and will
give me information if you are voluntary. The information you give me will be kept secret and
no one except me will know your identity including your name. [ will use false name to disclose
the findings of the research. I will be using tape recorder to record the voice. I will record your
voice just because that is more convenient for me. No harm will be posed by this research and if

you leel harm by the research you are free to tell me.
General information

Sex

Age

Marital status

What is the highest level of education you have achieved?
Questions related to livelihoods

Where did you learn the skill of making pots and who taught you?



Do vou teach your children to learn making pots?

Do vou have willingness to teach non potters to learn the skill of making pots. why/why not?
Whalt resources are necessary to make pots?

What are the implements necessary for making pots?

What are the processes you pass through when making pots?

Where do you make pots?

Where do vou get clay to produce the pots?

What is the distance of the clay site from your home?

What 1s the means of transportation you use to bring the clay to your home?
Are vou the owner of the plot?

[ no. does the owner allow you to have the clay for free?

What is the amount of money you par for the owner of clay site?

What are the major products that vou produce and what is their function?
Who are your customers?

Is there any product that you produce previously and not now?

I ves why did you stop producing those products?

How many pots do vou make on average per day or week?



Where do vou sell your products?

What is the means you use to transport your product to the markets?

What is the amount of money you earn by selling pots at one market?

How often do you visit markets in a week to sell pots?

What do you do by the money you earn from selling pots?

Who do you think. in terms of gender engage more in pottery making?

If male what is the role of women?

[ women what is the role of men?

Do vou and or your family have a land?

It yes. when and how did you get the land?

[s the amount of land you or your family own the same as the land of non potters in terms of

fertility and other issues?

What do vou produce in these lands?

Do you have cattle?

Which one do you think is more important for your lives from pottery production and other

(agriculture and livestock)?

Questions related to marginalization, and social relationship of potters and non potters

How do you describe vour relationship with the non potters?



Non potters often identify you by the name “Waottile™. Do you accept this name?

I no what is the identification you prefer over this and why?

Do you attend marriage and burial ceremonies of non potters?

Do non potters attend the burial and marriage ceremonies of your community”

Do you engage in burial ceremony in the same way as the non potters?

What kind of treatment do you see from non potters in such settings?

Do vou have marriage relationship with non potters?

Can you allow non potters to marry your son/daughter. why/why not?

Do you think non potters have willingness to have marriage relationship with you potters?

I f no what do you think is the reason behind lack of voluntariness on the part of non potters to

have marriage relationship with you potters?

There is such a claim that the potters are not Arsi (do not have Arsi blood) and they came from

other place. Do you agree with this statement? Why/why not?
Do you engage in any kind of meetings held at Kebele or woreda level?

Do vou receive a call from Kebele or Woreda level officials to attend meetings when non potters
7 o

are called?

Do you participate in election?



Questions related to the challenges/problems in producing pottery

What are the major problems of pottery makers in your community?

What are the sources of these problems?

Is there any problem with the identification and collection of clay?

Do you have any problem when producing pots. please mention?

Do vou use any metallic or plastic products in your home?

How do vou see the use of metallic and plastic products? Do you think there are challenges to

your products and lives?

Do government bodies talk to you or other pottery producers about your activity?

Do vou have access to credit services?

What do you think are the solutions for the problems in the production of pots?



Appendix B

Interview guide prepared for non potters

Good morning/afternoon. I am Lencho Samuel, student at Addis Ababa University
School of Social Work. I am conducting research on entitled “Marginalized craft workers in rural
area: livelihood and social relationship of potters in one known pottery producing community of
Koftele district. West Arsi Zone. You are selected as one participant for my research and will
give me information if you are voluntary. The information you give me will be kept secret and
no one except me will know your identity including your name. I will use false name to disclose
the findings of the research. [ will be using tape recorder to record the voice. I will record your
voice just because that is more convenient for me. No harm will be posed by this research and if

you feel harm by the research you are free to tell me.

General information

Sex

Age

Marital status

What is the highest level of education you have achieved?

Questions related to the relationship of potters with non potters

Do you know pottery producers in your district?

What do you call them?



What is the meaning of the term “Wottile™?

Do vou have marriage relationship with them?

Can you allow your family member, either your son or daughter to have marriage with pottery

makers? Why/why not?

Do vou attend weeding and burial ceremonies of the pottery producers?

Do the potters attend the burial and weeding ceremonies of your non potters?

Who do you think are the potters and where did they come from?

Are the potters Arsi/do they have Arsi blood?



Appendix C

Interview guide prepared for the potters, translated in to Afan Oromo

Akkam bultan/ortan? Ani Leencoo Saamue’eel Jedhama. Yuuniversiitii Finfinneetti gosa
barnootaa social work jedhamu baradha. Yeroo ammaa qua’annaa/ researchii hojjechutti jira.
Kanaalfis kan na fayyadu gaafii tokko tokko akka naaf deebiftan isin gaafadha. Odeefannoon isin
naat kennitan icciitiin isaa ni eeggama. Hayyama keessaniin ala namni biro iccitii isin naaf
himtan hin ilaalu. Gaafii naaf deebisuu keessaniifis miidhaan isin irra gahu tokkollee hin jiraatu.

Miidhaan isin irra gahe yoo jirates hatantamaan natty himuu ni dandeessu.

General Information translated to Afan Oromo

Saala

Umrii

Fuutanii/heerumtanii jirtuu?

ljoollee meeqa qabdu?

Questions related with livelihoods translated to Afan Oromo?

Ogummaa laara dhahuu kana eessaa barattan?

ljoollee keessan ogummaa kana barsiiftuu?

Worra faara hin dhoofne/ Arsii gara biro barsiisuuf fedhii qabdanii?

Faara dhahuudhaaat wantoonni barbaachisan maal fa’a”

Meeshaan isin faara dhahuudhaaf itti fayyadamtan maal fa’a?



Nadarkaan isin faara dhahuuf keessg darbitan maal fakkaata?

Faara kana eessatti dhoofiy?
Bivyee faara ittin dhooftan kana eessaa fiddy?

lddoon biyyee kana irraa fiddan hangam fagaata?

Biyyee maalitti feetanii fiddu?
Lafti bivyee irraa fiddan teessanii?

\bbootiin lafaa biyyee akkan fudhattan isiniif hayyamuu?

\bbootii lafaatiifl qarshii hangam kafaliu?

Meeshaan isin dhooftan maal fa’a, faayidaan isaanii hoo maalii dha?

Fenyutu oomisha keessan Kana isin irraa bita?

Meeshaan kanaan dura dhahaa turtan kan yeroo ammaa dhiiftan jiraa?

Eceyen yoo jettan. maaliif hojjechuu dhiiftan?

Guyyvalti yookaan torbaanit meeshaa meeqa hojjetty?

Faara dhooftan eessatti gurgurttu?

Faara kana gabaa baasuuf maalitti feetu?

lraara kana yoo gurgurtan gabaa tokkotti qarshij meeqa argattu?

Dhiira moo dubartitu naannoo keessanitti faarg dhaha?



Dubartii voo jettan hojiin dhiira maalii dha?

Dhiira voo jettan hojiin dubartii maalii dha?

Lafa gabduu?

Leyyen yoo jettan akkamitti argatan, yoom®

Laftti isin gabdan lafa ummata biraa/Arsii wojjiin wolfakkaataa? Wolqixaa?

| ata gabdan irratti maal fa’a oomishttu?

Horii gabduu?

Faara dhahuu moo hojii biraa kan akka gonnaa 1 horii horsiisuu isiniif woyya jiruu keessaniif?

Questions related to marginalization and social relationship of potters and non potters

translated to Afan Oromo

Wolitti dhufeenya worra faara hin dhoofne wojjin qabdan maal fakkaata?

Worri [aara hin dhoofne maqgaa wottilee jedhuun isin waamu. Maqaa kana ni fudhattuu isin?

Hin fudhannu yoo jettan magaan isin jaalattan maalii dha?

Cidhaa 11 du'a worra faara hin dhootnee irratti hirmaattu?

Worri faara hin dhoofnne cidhaa fi du’a keessan irratti hirmaatuu?

I'uudhaa i dua irratti haala wolfakkaataa ta’een hirmaattuu?

Wontti isin naanno kanatti argitan maal fakkaata?



Wolitti dhufeenya wolirraa fuudhuu yookaan wolitti gurguruu worra faara hin dhoofne wojjiin

qabduu?

Worri faara hin dhoofne ilma keessan yookan intala teessaniin akka wol fuudhan heyyamtuu?
Worri faara hin dhoofnne isin irraa fuudhuuf yookaan isinitti gurguruuf feedhii gabuu?
Fedhit hin gaban yoo jettan sababbiin isaa maal isinitti fakkaata?

Worri faara dhahu dhiiga Arsii hin gabdu. isaan Sidaamaa dhifite jedhama. Akkami wonti kun

dhugaa dhaa?
Wolgahii gandaa kamiyyuu irratti hirmaattuu?

Ganda yookaan aanaa irraa waaminsi wolgahii isiniif kennamaa yoo worri faara hin dhoofnne

waamamu?
Filannoo trratt hirmaatiuu?

Questions related to the challenges/problems in producing pottery translated to Afan

Oromo

Rakkoon gurguddoon worra faara dhahuu naannoo keessanitti maalii dha?
Hundeen rakkoowwan kanneenii maalii dha?

Biyyee barbaaduu 1 guuruu irratti rakkoon jiraa?

Yeroo faara dhoftan rakkoo qabduu?

Meeshaa laastikii yookaan sibiilaa mana keessan keessatti fayyadamtuu?



Meeshaa laastikii fo sibiilaa kana akkamitti ilaalttu? Meeshaan kun hojii fi oomisha keessan

irratti rakkoo hin taanee”?

(Qaamnni mootummaa waa’ee hojii keessan kana ilaalchisee si’l yookan namoota biro kan faara

dhahan hasofsiisee beekaa?

Furmaatni raakkoolee isin mudataa jiruu maalii dha jettanii yaaddu?



Appendix D
Interview guide prepared for non potters, translated to Afan Oromo

Akkam bultan/ortan? Ani Leencoo Saamue’eel jedhama. Yuuniversiitii Finfinneetti gosa
barnootaa social work jedhamu baradha. Yeroo ammaa qua’annaa/ researchii hojjechutti jira.
Kanaalis kan na fayyadu gaafii tokko tokko akka naaf deebiftan isin gaafadha. Odeefannoon isin
naaf kennitan icciitiin isaa ni eeggama. Hayyama keessaniin ala namni biro iccitii isin naaf

himtan hin ilaalu. Gaafii naaf deebisuu keessaniifis miidhaan isin irra gahu tokkollee hin jiraatu.

]
Miidhaan isin irra gahe yoo jirates hatantamaan natty himuu ni dandeessu.

General information translated to Afan Oromo
Magaa

Saala

Umrni

Sadarkaa barnootaa

Questions related with social relationship of potters and non potters translated to Afan

Oromo

Namootni faara dhahan naannoo kana akka jiraatan beektuu?
Maqaan isaan ittiin waamaman maalii dha?

Wottilee jechuun hiikaan isaa maali’i?

Maatii keessan keessatti wolitti dhufeenya fuudhaa fi herumaa qabduu?



[Ima/intala teessan wolitti dhuffenya fuudhaa fi herumaa wottilee wojjin akka gabaatan

hayyamtuufii? Maaliif?

Wottileen cidhaal du’a keessan irratti hirmaatti?

Isaan hoo isin waamtii?

Enyummaa wottilee beektuu, isaan eessaa dhufan?

Wottileen Arsii dhaa? Dhiiga arsii qabuu?
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